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Die Darsteller 
 

Bhagavan Antle   ... Self - Myrtle Beach Safari 

Carole Baskin   ... Self - Big Cat Rescue 

Howard Baskin   ... Self - Big Cat Rescue 

Sylvia Corkill   ... Self - Reporter, News 9 

Erik Cowie    ... Self - Head Keeper, G.W. Zoo 

Bruce David    ... Self - Contractor, G.W. Zoo 

Joe Exotic    ... Self - G.W. Zoo 

John Finlay    ... Self - Joe's Husband 

Eric Goode    ... Self - Filmmaker 

Mateusz Gugalka   ... Self 

Jeff Johnson   ... Self - Former Reptile Dealer 

Rick Kirkham   ... Self - Producer, Joe Exotic T.V. 

Jeff Lowe    ... Self - Businessman 

Lauren Lowe    ... Self - Jeff's Wife 

Dianna Mazak   ... Self - Employee, G.W. Zoo 

Chealsi Putman   ... Self - Joe's Niece 

John Reinke    ... Self - Manager, G.W. Zoo 

Sheriff Larry Rhodes  ... Self - Gavin County Oklahoma 

Kelci Saffery   ... Self - Animal Keeper, G.W. Zoo 

Francis Schreibvogel  ... Self - Joe's Father 

Shirley Schreibvogel  ... Self - Joe's Mother 

Tim Stark    ... Self - Wildlife in Need 

Marc Thompson   ... Self - Joe's Security Guard 
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1 

00:00:13,388 --> 00:00:16,516 

Ich wache auf, gehe zur Arbeit 

 

2 

00:00:17,183 --> 00:00:22,981 

Aber jeden Tag kommt jemand 

Der versucht, mich runterzuziehen 

 

3 

00:00:23,231 --> 00:00:25,066 

Zurück in den Dreck 

 

4 

00:00:26,651 --> 00:00:30,613 

Es ist mir egal 

Ich mache weiter 

 

5 

00:00:31,531 --> 00:00:33,283 

Lasst die Medien ruhig kommen 

 

6 

00:00:33,366 --> 00:00:35,368 

WYNNEWOOD PARK FÜR EXOTISCHE TIERE 

 

7 

00:00:35,452 --> 00:00:39,914 

Ich nutze meine Musik 

als Flucht vor der Realität. 

 

8 

00:00:43,668 --> 00:00:48,131 

Das mache ich, ich fahre herum 

und höre mir beim Singen zu. 

 

9 

00:00:48,214 --> 00:00:53,261 

Diese alte Stadt, in der ich sein will 

 

10 

00:00:53,344 --> 00:00:55,388 

Da werde ich sein 

 

11 

00:00:57,015 --> 00:01:01,269 

Ich kam her 

Und habe es riskiert 

 

12 

00:01:01,352 --> 00:01:04,439 

Verwirklichte den Traum meines Bruders 

 

13 
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00:01:05,648 --> 00:01:08,026 

Hier ist nicht viel übrig 

 

14 

00:01:08,109 --> 00:01:13,239 

Nur ein paar verfallene Gebäude 

Und ein Ort zum Träumen 

 

15 

00:01:14,491 --> 00:01:17,827 

Sie verfolgen mich immer noch... 

 

16 

00:01:18,495 --> 00:01:23,500 

SPIEL MIT DEM FEUER 

 

17 

00:01:25,085 --> 00:01:27,087 

Das ist ein Anruf von... 

 

18 

00:01:27,295 --> 00:01:28,379 

Joe Exotic. 

 

19 

00:01:28,588 --> 00:01:31,132 

...einem Insassen 

im Grady County Gefängnis. 

 

20 

00:01:33,009 --> 00:01:35,595 

Ich und Carole 

verdienten miteinander Geld. 

 

21 

00:01:35,678 --> 00:01:37,430 

Wir wurden immer beliebter, 

 

22 

00:01:37,514 --> 00:01:43,436 

weil ich ihr Tierquäler Nummer eins war, 

mit dem sie Geld verdienen konnte, 

 

23 

00:01:43,520 --> 00:01:46,189 

und sie war meine Nummer eins  

durchgeknallte Tussi, 

 

24 

00:01:46,272 --> 00:01:48,983 

die ihren Mann 

an die Tiger verfüttert hat, 

 

25 
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00:01:49,317 --> 00:01:51,986 

über die ich Musikvideos 

und so machen konnte. 

 

26 

00:01:52,070 --> 00:01:53,947 

Ok, wir holen jetzt Joe dazu. 

 

27 

00:01:54,197 --> 00:01:55,406 

Alles klar. 

 

28 

00:01:58,201 --> 00:02:00,161 

Gott, das stinkt! Beeil dich! 

 

29 

00:02:00,453 --> 00:02:01,746 

Gut, hier drüben. 

 

30 

00:02:03,081 --> 00:02:05,750 

Wer nicht glaubt, 

dass sie kein Geld damit verdient, 

 

31 

00:02:05,834 --> 00:02:07,961 

dass ich im Gefängnis bin, ist irre. 

 

32 

00:02:16,761 --> 00:02:20,557 

Howard, die ganze Reihe 

von Akten ist Joe gewidmet. 

 

33 

00:02:21,641 --> 00:02:24,894 

Eigentlich ist es die Aktenreihe, 

 

34 

00:02:25,937 --> 00:02:28,565 

hier drin sind aktuelle Gerichtsakten... 

 

35 

00:02:29,440 --> 00:02:32,443 

...und hier unten auch. 

 

36 

00:02:32,527 --> 00:02:34,988 

JOE KLAGE 

MARKENNAME 

 

37 

00:02:35,905 --> 00:02:37,157 

Stapel sie, Michael. 
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38 

00:02:37,240 --> 00:02:39,742 

Wir legen einen hier hin. 

Joe hat einen an der Ecke. 

 

39 

00:02:39,826 --> 00:02:41,828 

-Komm her. 

-Hast du Fotos, Michael? 

 

40 

00:02:42,203 --> 00:02:44,622 

Ist das eine Standbildkamera? 

Es ist gegen meine... 

 

41 

00:02:48,751 --> 00:02:51,546 

Je mehr Joe sich  

der sozialen Medien bewusst wurde, 

 

42 

00:02:51,629 --> 00:02:54,257 

desto klarer wurde ihm, 

er musste den Namen vermarkten. 

 

43 

00:02:54,340 --> 00:02:56,009 

Wenn man "Big Cat Rescue" googelt, 

 

44 

00:02:56,092 --> 00:02:58,094 

kommt Big Cat Rescue in Tampa, Florida. 

 

45 

00:02:58,469 --> 00:03:01,931 

Wisst ihr, welche Macht man hat, 

wenn man bei Googlesuchen 

 

46 

00:03:02,015 --> 00:03:04,851 

auf der ganzen Welt 

immer als Erstes erscheint? 

 

47 

00:03:04,934 --> 00:03:08,313 

Hey, ihr coolen Katzen und Kätzchen, 

hier ist Carole von Big Cat Rescue... 

 

48 

00:03:08,396 --> 00:03:09,355 

Das ist sie. 

 

49 

8FLiX.com TRANSCRIPTS DATABASE 
FOR EDUCATIONAL USE ONLY



P a g e  | 5 

 

00:03:09,439 --> 00:03:12,358 

Sie ist immer an erster Stelle 

vor allen Zoos. 

 

50 

00:03:12,442 --> 00:03:14,235 

Sie ist ganz oben bei jeder Suche. 

 

51 

00:03:14,319 --> 00:03:16,738 

Die meisten Katzen 

haben heute gut gegessen. 

 

52 

00:03:16,821 --> 00:03:19,407 

Nat war super 

und auch Frosty, der Serval, 

 

53 

00:03:19,490 --> 00:03:22,035 

bis auf dass er hat gekotet hat. 

 

54 

00:03:22,827 --> 00:03:25,788 

Joe dachte, wenn er einen ähnlichen Namen  

wie Big Cat Rescue hat, 

 

55 

00:03:25,872 --> 00:03:27,832 

ihn das bei Googlesuchen nach oben bringt. 

 

56 

00:03:30,627 --> 00:03:35,131 

Joe entschied sich dafür, 

sich an uns zu rächen, 

 

57 

00:03:35,548 --> 00:03:40,678 

indem er seine Wandershow 

in Big Cat Rescue Entertainment umbenennt. 

 

58 

00:03:42,222 --> 00:03:45,016 

Er tat das als Trick, 

um seinen Einschaltquoten 

 

59 

00:03:45,350 --> 00:03:46,893 

im Internet zu helfen. 

 

60 

00:03:47,518 --> 00:03:50,980 

-Woher kam die Idee für den Namen? 

-Big Cat Rescue Entertainment? 
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61 

00:03:51,064 --> 00:03:55,193 

Wir sind das größte Zentrum der USA 

für die Rettung von Raubkatzen. 

 

62 

00:03:56,027 --> 00:03:58,613 

Und wir unterhalten Leute. 

 

63 

00:03:58,696 --> 00:04:00,740 

Hier ist unser Logo. 

 

64 

00:04:00,823 --> 00:04:03,326 

Und das hier hat er benutzt. 

 

65 

00:04:03,952 --> 00:04:06,829 

Der Schriftzug "Entertainment" 

ist verblasst, 

 

66 

00:04:06,913 --> 00:04:08,206 

man sieht ihn kaum. 

 

67 

00:04:08,957 --> 00:04:14,295 

Die Schneeleopardenaugen waren zu der Zeit 

das Impressum auf unserer Website, 

 

68 

00:04:14,379 --> 00:04:16,005 

also kopierte er das. 

 

69 

00:04:16,089 --> 00:04:19,300 

Es war nicht komplett gleich, 

ähnelte sich aber schon. 

 

70 

00:04:19,384 --> 00:04:23,805 

Hier verteilte er eine Visitenkarte 

mit der Aufschrift "Büro in Florida" 

 

71 

00:04:24,055 --> 00:04:27,267 

mit unserer Ortsvorwahl und Nummer, 

die an ihn weitergeleitet wurde. 

 

72 

00:04:27,350 --> 00:04:31,479 

Ja, er hat sich eine Adresse und 
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Telefonnummer aus Florida ausgedacht, 

 

73 

00:04:31,896 --> 00:04:33,481 

damit das alles passte. 

 

74 

00:04:33,564 --> 00:04:36,150 

Es hat funktioniert. 

Leute haben uns gesagt: 

 

75 

00:04:36,234 --> 00:04:38,069 

"Das hätte ich nicht von euch gedacht." 

 

76 

00:04:38,152 --> 00:04:41,322 

Das hat sie echt verärgert. 

Und dann wurde es noch schlimmer. 

 

77 

00:04:41,406 --> 00:04:45,868 

Wir konnten ihn nicht wegen 

des Streichelns der Jungen verklagen, 

 

78 

00:04:45,952 --> 00:04:48,329 

aber wegen Verstoßes 

unserer Urheberrechte schon. 

 

79 

00:04:48,955 --> 00:04:53,126 

Wir nehmen jetzt den Fall  

Big Cat Rescue Corp. 

 

80 

00:04:53,209 --> 00:04:55,837 

gegen Big Cat Rescue Entertainment auf. 

 

81 

00:04:55,962 --> 00:04:58,965 

Das ist die Aussage von Joe... 

 

82 

00:05:00,758 --> 00:05:02,135 

..."Schriebrivogel"? 

 

83 

00:05:02,427 --> 00:05:03,386 

Schreibvogel. 

 

84 

00:05:04,304 --> 00:05:06,514 

Ich dachte, damit würde es enden. 
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85 

00:05:06,723 --> 00:05:09,767 

Ich dachte, er wäre klug genug, 

um zu sagen: 

 

86 

00:05:09,851 --> 00:05:14,939 

"Ich will keine Kosten für eine Klage. 

Ich benutze ihren Namen nicht mehr." 

 

87 

00:05:16,024 --> 00:05:17,775 

Er benutzte den Namen weiter, 

 

88 

00:05:18,234 --> 00:05:21,904 

und er reichte Gegenanträge ein, 

um das herauszuziehen. 

 

89 

00:05:23,156 --> 00:05:26,200 

Wir haben eine Website erstellt: 

911AnimalAbuse.org. 

 

90 

00:05:26,284 --> 00:05:29,871 

Es gab eine Belohnung 

für Informationen über Dons Mörder 

 

91 

00:05:29,954 --> 00:05:31,956 

oder wo Dons Überreste sind. 

 

92 

00:05:32,373 --> 00:05:35,209 

-Warum haben Sie das eingerichtet? 

-Warum? 

 

93 

00:05:35,293 --> 00:05:40,506 

Um zur Abwechslung mal die Wahrheit 

über Carole Baskin zu veröffentlichen. 

 

94 

00:05:41,507 --> 00:05:43,760 

Ist Don wirklich unter der Klärgrube? 

 

95 

00:05:45,553 --> 00:05:49,432 

Wir wollten zeigen, 

dass sie die Öffentlichkeit betrügt. 

 

96 
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00:05:49,515 --> 00:05:52,810 

Ich bleibe an deinem Arsch kleben, 

 

97 

00:05:53,770 --> 00:05:57,648 

dass du wegen Betrugs ins Gefängnis 

kommst, bevor das hier vorbei ist. 

 

98 

00:05:57,732 --> 00:06:03,529 

Wieso hat dein Fellball 

ganze 47.652 Dollar gekostet, 

 

99 

00:06:03,613 --> 00:06:06,574 

um nur 45.000 Dollar einzunehmen? 

 

100 

00:06:07,742 --> 00:06:09,577 

Das stimmt nicht. 

 

101 

00:06:10,536 --> 00:06:15,166 

Ich denke nicht, dass Joe 

Lügen für eine Frage der Ethik hält. 

 

102 

00:06:15,249 --> 00:06:18,127 

Ich denke, er hält es für eine Kunstform. 

 

103 

00:06:19,587 --> 00:06:22,715 

Es war wie ein Rosenkrieg, 

sie gingen aufeinander los. 

 

104 

00:06:22,799 --> 00:06:26,427 

"Du hast das getan!" "Ja, und du das!" 

"Ich kann es beweisen." "Ich auch." 

 

105 

00:06:26,511 --> 00:06:31,516 

Es ist nur eine verrückte kleine 

Komödie zwischen Raubtierbesitzern. 

 

106 

00:06:31,599 --> 00:06:33,393 

FLORIDA RECHTSSTREIT SPENDENAKTION 

 

107 

00:06:33,559 --> 00:06:36,521 

Sie hat sogar die große Daddy-Zigarre. 

 

108 
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00:06:36,646 --> 00:06:38,648 

Ja, jetzt klingelt das Telefon. 

 

109 

00:06:39,482 --> 00:06:40,691 

Joe Exotic war... 

 

110 

00:06:41,567 --> 00:06:44,862 

...alles, wovon ich 

bei einer Realityshow geträumt hatte. 

 

111 

00:06:44,946 --> 00:06:45,988 

Heute drehen wir... 

 

112 

00:06:46,072 --> 00:06:47,073 

...Standaufnahmen... 

 

113 

00:06:47,156 --> 00:06:49,575 

...für die Joe Exotic Realityshow. 

 

114 

00:06:49,659 --> 00:06:54,872 

...um die Standbilder zu machen, 

die wir für die erste Folge der Sendung 

 

115 

00:06:54,956 --> 00:06:56,791 

an die Medien schicken müssen. 

 

116 

00:06:56,874 --> 00:06:59,502 

Wie sollen wir das Ding denn ausrichten... 

 

117 

00:06:59,627 --> 00:07:04,465 

Rick Kirkham kam als Produzent 

für Joes Realityshow in den Zoo. 

 

118 

00:07:04,549 --> 00:07:07,552 

Joe hatte es versucht, 

aber es lief nicht so recht. 

 

119 

00:07:07,885 --> 00:07:10,388 

Rick Kirkham versprach ihm den Durchbruch. 

 

120 

00:07:11,597 --> 00:07:16,310 

Seine kleinen Internetshows waren nur 
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meine Art, in den Zoo zu kommen, 

 

121 

00:07:16,394 --> 00:07:19,439 

weil ich ein Kamerateam hatte, 

das eine Realityshow 

 

122 

00:07:19,522 --> 00:07:22,233 

hinter den Crews drehte,  

die seine Internetshow drehten. 

 

123 

00:07:22,316 --> 00:07:24,360 

Seine Internetshow war mir egal. 

 

124 

00:07:24,444 --> 00:07:25,611 

Aber das war der Deal. 

 

125 

00:07:25,695 --> 00:07:26,988 

Er bekam den Vertrag. 

 

126 

00:07:27,113 --> 00:07:30,408 

Ich lasse ihn eine Realityshow drehen, 

wenn er in meinem Studio läuft. 

 

127 

00:07:30,491 --> 00:07:33,035 

Aufgepasst. 

Fünfzehn Sekunden bis zur Show. 

 

128 

00:07:33,119 --> 00:07:35,204 

-Bereithalten, Video eins. 

-Video eins breit! 

 

129 

00:07:35,288 --> 00:07:36,330 

Holen wir Joe ans Set. 

 

130 

00:07:36,414 --> 00:07:38,458 

Für mich war das ein guter Deal. 

 

131 

00:07:38,541 --> 00:07:41,711 

"Ich mache eine Million Dollar 

mit der Realityshow. 

 

132 

00:07:41,794 --> 00:07:44,005 
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Ich mache deine alberne Internetshow." 

 

133 

00:07:45,173 --> 00:07:48,259 

Das ist Joe Exotics Folge 

"Lebendig verspeist". 

 

134 

00:07:48,342 --> 00:07:50,219 

Discovery Channel, ich komme! 

 

135 

00:07:51,471 --> 00:07:54,182 

Es war seine Leidenschaft, 

eine Realityshow zu machen. 

 

136 

00:07:54,265 --> 00:07:56,893 

Ein schwuler Zoobesitzer 

mit einer Waffe. 

 

137 

00:07:57,226 --> 00:07:59,020 

Er sagte, es wird sich verkaufen. 

 

138 

00:07:59,103 --> 00:08:02,315 

Ich bin Joe Exotic, 

auch bekannt als der Tigerkönig. 

 

139 

00:08:02,648 --> 00:08:05,485 

Der schwule Waffenträger 

mit einem Vokuhila. 

 

140 

00:08:05,568 --> 00:08:09,947 

Er war wie eine mythische Figur 

irgendwo aus Oklahoma 

 

141 

00:08:10,156 --> 00:08:14,827 

und hatte 1.200 Tiger und Löwen 

und Bären und Affen und all das. 

 

142 

00:08:14,911 --> 00:08:16,871 

Wir drehen die Realityshow in Teilen. 

 

143 

00:08:16,954 --> 00:08:19,457 

Heute Morgen gingen 

wir in Joes Schlafzimmer, 
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144 

00:08:19,540 --> 00:08:22,335 

der Wecker klingelte, Joe wachte auf... 

 

145 

00:08:22,418 --> 00:08:24,253 

Er war ein seltsamer Mann 

 

146 

00:08:24,337 --> 00:08:27,006 

und doch hatte er so viel Selbstvertrauen, 

 

147 

00:08:27,089 --> 00:08:29,717 

weil er dachte, 

er könnte die Welt erobern. 

 

148 

00:08:30,760 --> 00:08:31,594 

Das habe ich. 

 

149 

00:08:31,928 --> 00:08:33,846 

Immer schön weiterdrehen. 

 

150 

00:08:35,181 --> 00:08:38,100 

Das sind die Filme, 

die wir hier drehen, ok? 

 

151 

00:08:48,027 --> 00:08:52,406 

Ich hatte den Titel Joe Exotic, Tigerkönig 

für die Realityshow. 

 

152 

00:08:53,950 --> 00:08:55,076 

Verdammt schwer. 

 

153 

00:08:55,159 --> 00:08:58,454 

Ich sagte ihm: 

"Ich will einen Königsthron bauen. 

 

154 

00:08:58,955 --> 00:09:02,375 

Starkes, festes Holz, roter Samt, 

das volle Programm, 

 

155 

00:09:02,792 --> 00:09:05,461 

und ich stelle ihn 

mitten in einen Tigerkäfig 
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156 

00:09:05,545 --> 00:09:07,338 

mit den Tigern um dich herum." 

 

157 

00:09:07,797 --> 00:09:10,007 

Und er sagte: "Ok. Das gefällt mir!" 

 

158 

00:09:12,260 --> 00:09:16,931 

Er wollte nichts so sehr, 

wie berühmt zu sein. 

 

159 

00:09:17,890 --> 00:09:21,060 

Als er das Video gesehen hat, 

ist er durchgedreht. 

 

160 

00:09:21,519 --> 00:09:23,563 

Er sagte: "Ich bin der Tigerkönig! 

 

161 

00:09:23,646 --> 00:09:25,648 

Ich war schon immer der Tigerkönig!" 

 

162 

00:09:25,731 --> 00:09:30,486 

Man konnte abends um acht oder neun 

in den Souvenirladen in sein Büro gehen. 

 

163 

00:09:31,654 --> 00:09:34,323 

Und da saß er 

und sah sich immer wieder 

 

164 

00:09:34,407 --> 00:09:36,909 

die Aufnahme von ihm auf dem Thron an. 

 

165 

00:09:44,292 --> 00:09:46,711 

JOE EXOTIC 

TIGERKÖNIG 

 

166 

00:09:47,503 --> 00:09:49,505 

Joes Ego war so groß. 

 

167 

00:09:49,672 --> 00:09:51,132 

Gibst du mir meine Peitsche? 

 

168 
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00:09:51,215 --> 00:09:53,759 

Viel zu groß für seinen kleinen Körper. 

 

169 

00:09:54,510 --> 00:09:56,345 

Schau mir in die Augen. Nein... 

 

170 

00:09:58,014 --> 00:10:00,516 

Er hätte alles getan, 

um berühmt zu werden. 

 

171 

00:10:02,226 --> 00:10:04,020 

Er feuerte Leute, 

 

172 

00:10:04,437 --> 00:10:07,064 

nur weil er wusste, 

dass die Kamera lief. 

 

173 

00:10:07,148 --> 00:10:08,149 

Ist das ein Problem? 

 

174 

00:10:08,232 --> 00:10:10,776 

Die Kameras 

bei den morgendlichen Treffen  

 

175 

00:10:10,860 --> 00:10:13,571 

ließen Joe wie ein Feuerwerk explodieren. 

 

176 

00:10:13,654 --> 00:10:16,949 

Und wenn du es lustig findest, 

dann pack deinen Scheiß und hau ab! 

 

177 

00:10:17,033 --> 00:10:20,036 

-Ich... 

-Die Respektlosigkeit hier endet heute! 

 

178 

00:10:20,911 --> 00:10:24,290 

Du bist ein Faulpelz, 

und machst weniger als jeder andere hier. 

 

179 

00:10:24,373 --> 00:10:26,751 

Nicht mit mir, 

also such dir einen neuen Job. 

 

8FLiX.com TRANSCRIPTS DATABASE 
FOR EDUCATIONAL USE ONLY



P a g e  | 16 

 

180 

00:10:30,129 --> 00:10:33,883 

Er wurde immer verrückter. 

Er hatte eine aufblasbare Gummipuppe, 

 

181 

00:10:34,216 --> 00:10:37,345 

auf deren Namensschild "Carole" stand 

 

182 

00:10:37,720 --> 00:10:40,848 

und er nahm einen Dildo 

und steckte ihn in ihren Mund. 

 

183 

00:10:40,931 --> 00:10:43,684 

"Carole, das ist für dich! 

Zieh es dir rein." 

 

184 

00:10:43,809 --> 00:10:46,437 

Ich meine, es wurde verrückt. 

Echt verrückt. 

 

185 

00:10:46,854 --> 00:10:47,772 

Die läuft nicht weg. 

 

186 

00:10:49,315 --> 00:10:51,275 

Wollt ihr wissen, 

 

187 

00:10:51,359 --> 00:10:56,030 

warum Carole Baskin mir besser niemals 

 

188 

00:10:56,113 --> 00:10:58,074 

unter die Augen treten sollte, 

 

189 

00:10:58,532 --> 00:11:01,535 

und zwar jemals wieder? 

 

190 

00:11:04,205 --> 00:11:07,875 

So satt habe ich diesen ganzen Scheiß. 

 

191 

00:11:08,542 --> 00:11:10,586 

Und dieses Bild hier 

 

192 

00:11:10,670 --> 00:11:14,465 
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ist unser Eingangs-Schild mit ihm davor 

mit Einschusslöchern. 

 

193 

00:11:15,174 --> 00:11:16,967 

Der Typ ist einfach...  

 

194 

00:11:19,136 --> 00:11:20,096 

...unglaublich. 

 

195 

00:11:21,305 --> 00:11:23,432 

Wir alle sagten ihm: "Hör auf damit." 

 

196 

00:11:23,516 --> 00:11:26,602 

Du zettelst nur 

einen Kampf, den du nicht... 

 

197 

00:11:26,769 --> 00:11:29,271 

Selbst wenn du gewinnst,  

wird es so viel Zeit 

 

198 

00:11:29,355 --> 00:11:31,065 

und Geld kosten. 

 

199 

00:11:31,148 --> 00:11:33,317 

Lass den Scheiß einfach und gut ist. 

 

200 

00:11:33,401 --> 00:11:34,402 

Aber nein. 

 

201 

00:11:34,985 --> 00:11:38,698 

Er war so besessen davon, 

dass ihm das wichtiger war... 

 

202 

00:11:38,781 --> 00:11:39,824 

CHEFTIERPFLEGER 

 

203 

00:11:39,907 --> 00:11:41,784 

...als sich um seine Katzen zu kümmern. 

 

204 

00:11:42,743 --> 00:11:46,539 

Ich will mich nicht selbst loben, 

aber zum Glück war ich hier. 
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205 

00:11:46,622 --> 00:11:49,208 

Und dann kam 

das Kaninchenbild auf Facebook. 

 

206 

00:11:50,626 --> 00:11:55,256 

Mir wurde per E-Mail von einer Dame 

in Florida ein Bild geschickt, 

 

207 

00:11:55,548 --> 00:11:59,593 

auf dem Mitarbeiter von Big Cat Rescue 

Hasen den Kopf einschlagen 

 

208 

00:11:59,969 --> 00:12:03,723 

und lächelnd mit ihnen posieren, 

als wären sie eine Art Trophäe. 

 

209 

00:12:04,348 --> 00:12:06,142 

Deswegen wurde ich verklagt. 

 

210 

00:12:07,518 --> 00:12:08,978 

Sieht das fröhlich aus? 

 

211 

00:12:09,270 --> 00:12:10,688 

Kennen Sie  

 

212 

00:12:11,021 --> 00:12:12,982 

eines Ihrer Videos, mit dem Titel 

 

213 

00:12:13,065 --> 00:12:16,944 

"Carole Baskin Saga 39: 

Mord an unschuldigen Kaninchen"? 

 

214 

00:12:19,905 --> 00:12:23,284 

Ich erinnere mich 

an 57 Sagas über Carole Baskin. 

 

215 

00:12:23,367 --> 00:12:26,579 

Ich weiß jetzt nicht genau, 

worum es in Saga 39 ging. 

 

216 

00:12:27,079 --> 00:12:31,292 
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Aber ja, ich habe Sagas über Carole Baskin 

gemacht, die Kaninchen tötet. 

 

217 

00:12:32,001 --> 00:12:34,336 

Damals konnten wir es uns nicht leisten, 

 

218 

00:12:34,420 --> 00:12:37,089 

den Katzen so viel Beute  

wie jetzt zu geben. 

 

219 

00:12:37,173 --> 00:12:41,218 

Sie halten diese Kaninchen mit Blut 

an der Nase fest und grinsen dabei, 

 

220 

00:12:41,302 --> 00:12:43,637 

weil ihre Lieblingskatze 

ein Kaninchen bekommt, 

 

221 

00:12:43,721 --> 00:12:46,098 

und das so wurde gedreht, 

 

222 

00:12:46,182 --> 00:12:49,727 

dass wir 

als diese schrecklichen Monster dastehen, 

 

223 

00:12:49,810 --> 00:12:52,521 

denen es Spaß macht, 

einem Hasen wehzutun. 

 

224 

00:12:52,813 --> 00:12:55,024 

Bei so was denkt man einfach... 

 

225 

00:12:56,317 --> 00:12:59,570 

"Muss ich das wirklich jemandem erklären?" 

 

226 

00:13:00,029 --> 00:13:01,822 

Sie verklagte mich auf Urheberrechte. 

 

227 

00:13:02,072 --> 00:13:05,201 

-Was hast du angestellt? 

-Ich postete es auf Facebook. 

 

228 
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00:13:05,826 --> 00:13:07,495 

Das war auch nicht ihr Foto. 

 

229 

00:13:08,037 --> 00:13:11,582 

Nachdem ich es postete, 

zahlte sie dem Fotografen fünf Dollar 

 

230 

00:13:12,541 --> 00:13:15,211 

und drei Monate später 

machte sie es urheberrechtlich, 

 

231 

00:13:15,377 --> 00:13:16,796 

und dann verklagte sie mich. 

 

232 

00:13:17,213 --> 00:13:19,465 

In der einen Klage 

ging es um das Kaninchenfoto 

 

233 

00:13:19,548 --> 00:13:22,218 

und bei der anderen um ein paar Fotos, 

 

234 

00:13:22,301 --> 00:13:26,472 

auf denen er ein Foto von Caroles Kopf 

 

235 

00:13:26,555 --> 00:13:30,518 

und auf den Körper eines Mannes 

in Windeln gesetzt hat. 

 

236 

00:13:31,602 --> 00:13:33,813 

Hier ist das Bild 

von diesem klebrigen Ding 

 

237 

00:13:33,896 --> 00:13:36,398 

und es heißt: "Lächelt! 

Das Leben könnte schlimmer sein. 

 

238 

00:13:36,524 --> 00:13:38,943 

Ihr könntet eine Möse wie Carole haben." 

 

239 

00:13:39,944 --> 00:13:41,153 

Ich glaube, sie hatten 

 

240 

8FLiX.com TRANSCRIPTS DATABASE 
FOR EDUCATIONAL USE ONLY



P a g e  | 21 

 

00:13:41,737 --> 00:13:45,533 

gerade ein Pferd geschlachtet, 

und er hält den Penis des Pferdes 

 

241 

00:13:45,616 --> 00:13:49,703 

und sagt: "Hey, Howard, 

lutsch meinen Captain Morgan lol." 

 

242 

00:13:50,204 --> 00:13:53,082 

Und übrigens, das ist ein Penis. 

Ein Pferdepenis. 

 

243 

00:13:53,749 --> 00:13:55,251 

Dachte ich es mir doch. 

 

244 

00:13:56,502 --> 00:13:59,046 

Wir protestierten vor Caroles Park. 

 

245 

00:14:00,214 --> 00:14:02,675 

Big Cat Rescue tötet seine Katzen! 

 

246 

00:14:03,217 --> 00:14:06,095 

-Suchen wir Don Lewis. 

-Findet Don Lewis. 

 

247 

00:14:08,305 --> 00:14:10,641 

Jeder, der vorbeifuhr, 

brüllte "Mörder". 

 

248 

00:14:10,933 --> 00:14:13,978 

Ich weiß nicht mal, 

wie man in einer Gemeinde leben kann, 

 

249 

00:14:14,061 --> 00:14:16,272 

die denkt, du hättest deinen Mann getötet. 

 

250 

00:14:17,064 --> 00:14:22,695 

Und als Sie die Handzettel mit dem Foto, 

das Beweisstück 1 ist, austeilten, 

 

251 

00:14:22,778 --> 00:14:24,905 

gab es die Klage bereits, richtig? 
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252 

00:14:25,823 --> 00:14:26,657 

Ja. 

 

253 

00:14:27,116 --> 00:14:29,869 

Und Sie wussten, dass Big Cat Rescue... 

 

254 

00:14:31,328 --> 00:14:35,499 

...die Verbreitung dieses Fotos 

nicht genehmigt hat, richtig? 

 

255 

00:14:37,918 --> 00:14:39,920 

Ja, aber die habe ich nicht gemacht. 

 

256 

00:14:40,004 --> 00:14:43,257 

Aber Sie nahmen an der Demonstration 

teil und verteilten sie, richtig? 

 

257 

00:14:43,340 --> 00:14:46,093 

Ja. Nein, ich habe sie nicht verteilt. 

 

258 

00:14:46,176 --> 00:14:47,928 

Ich bin der im Häschenkostüm. 

 

259 

00:14:48,262 --> 00:14:50,222 

Sie sind der Hase auf Seite drei? 

 

260 

00:14:51,056 --> 00:14:51,932 

Zieh es an. 

 

261 

00:14:52,600 --> 00:14:54,143 

Guten Tag, Herrschaften. 

 

262 

00:14:54,226 --> 00:14:55,436 

Ich bin Joe Exotic 

 

263 

00:14:55,519 --> 00:14:58,230 

und wir machen 

aus dieser Schlampe eine ehrliche Frau. 

 

264 

00:14:58,355 --> 00:15:00,065 

Das ist meine Eröffnung. 
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265 

00:15:02,943 --> 00:15:04,945 

Warte mal kurz. 

 

266 

00:15:16,916 --> 00:15:19,501 

Anfang 2013 

 

267 

00:15:19,585 --> 00:15:22,087 

stand der Gerichtstermin im Januar an 

 

268 

00:15:22,212 --> 00:15:25,799 

und wir hatten einen Antrag 

auf ein Schnellverfahren gestellt. 

 

269 

00:15:26,342 --> 00:15:29,303 

Der Richterin gab bekannt, 

dass sie unseren Antrag genehmigt, 

 

270 

00:15:30,220 --> 00:15:32,306 

und seine Gegenklagen verschwanden. 

 

271 

00:15:32,932 --> 00:15:37,061 

Oklahoma Zuhause 

für Live-Berichterstattung! 

 

272 

00:15:37,144 --> 00:15:40,189 

Ein Mann aus Oklahoma, 

der sich Joe Exotic nennt, 

 

273 

00:15:40,272 --> 00:15:42,983 

hat zugestimmt, einem Tierasyl in Florida 

 

274 

00:15:43,067 --> 00:15:47,321 

fast eine Million Dollar für die Klage 

wegen Markenverletzung zu zahlen. 

 

275 

00:15:47,404 --> 00:15:50,157 

Man sagt doch, 

man kann sich vor Gericht erklären. 

 

276 

00:15:50,240 --> 00:15:51,909 

Das war nicht der Fall. 
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277 

00:15:53,327 --> 00:15:55,120 

Es war nur schmutzige Politik. 

 

278 

00:15:55,537 --> 00:15:58,666 

Sie versucht, uns finanziell zu ruinieren. 

 

279 

00:15:59,416 --> 00:16:02,920 

Ich habe eine Weile 

an das Justizsystem geglaubt, 

 

280 

00:16:03,170 --> 00:16:04,880 

bis das passierte. 

 

281 

00:16:05,547 --> 00:16:08,342 

'JOE EXOTIC' FALL 

 KOSTET IHN 1 MILLION DOLLAR 

 

282 

00:16:08,425 --> 00:16:13,597 

Die Millionenklage machte sie nur, 

um etwas klarzustellen, denke ich. 

 

283 

00:16:13,764 --> 00:16:15,891 

"Ich werde nicht nachgeben. 

 

284 

00:16:15,975 --> 00:16:20,104 

Du wirst mich nicht einschüchtern 

und nicht das letzte Wort haben." 

 

285 

00:16:23,065 --> 00:16:27,069 

Ich war überrascht, dass sie 

das Geld tatsächlich eintreiben wollte. 

 

286 

00:16:29,113 --> 00:16:31,198 

Wer hat die Millionen, 

 

287 

00:16:31,281 --> 00:16:34,410 

um so viel Zeit vor Gericht zu verbringen? 

Sie. 

 

288 

00:16:35,536 --> 00:16:38,789 

Sie kriegt nie eine Million von mir. 
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Ich besitze nichts. 

 

289 

00:16:40,124 --> 00:16:41,041 

Mir gehört nichts. 

 

290 

00:16:42,334 --> 00:16:44,003 

Dieser Bus gehört mir nicht. 

 

291 

00:16:44,670 --> 00:16:46,213 

Diese Autos da auch nicht. 

 

292 

00:16:47,131 --> 00:16:48,340 

Ich bin nicht dumm. 

 

293 

00:16:53,929 --> 00:16:56,807 

Sie wollte alles an Vermögen haben. 

 

294 

00:16:57,641 --> 00:17:02,146 

Von Fahrzeugen über Vierachser 

bis hin zu einfach allem. 

 

295 

00:17:02,646 --> 00:17:04,982 

Sie kann mir alles wegnehmen. 

 

296 

00:17:05,065 --> 00:17:10,446 

Ist mir scheißegal, denn sie wird 

mir nie meinen Mund verbieten, 

 

297 

00:17:10,529 --> 00:17:13,198 

bis ich ihren Arsch im Gefängnis sehe. 

 

298 

00:17:18,245 --> 00:17:21,415 

Joe übergab alles, 

was er übergeben musste. 

 

299 

00:17:21,582 --> 00:17:23,459 

Denn vieles davon war Besitz. 

 

300 

00:17:23,542 --> 00:17:24,835 

TIERWÄRTERIN 

 

301 
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00:17:24,918 --> 00:17:27,379 

Sie bekam den Sattelzug 

und den Tourbus, 

 

302 

00:17:27,463 --> 00:17:29,673 

was ihrer Meinung nach ein Sieg war, 

 

303 

00:17:29,965 --> 00:17:33,635 

weil er ohne die Ausrüstung 

keine Roadshows mehr machen konnte. 

 

304 

00:17:34,053 --> 00:17:37,056 

Er hatte schon 250.000 Dollar 

an Gerichtskosten gezahlt. 

 

305 

00:17:37,556 --> 00:17:41,226 

Carole hatte ihn an den Eiern 

und er hasste sie. 

 

306 

00:17:41,810 --> 00:17:43,145 

Und wie er sie hasste. 

 

307 

00:17:43,228 --> 00:17:45,981 

Hast du gesagt, dass du meine Uhr willst? 

 

308 

00:17:46,356 --> 00:17:47,983 

Wirklich? Meine Uhr? 

 

309 

00:17:48,067 --> 00:17:50,277 

Alles, was Carole einklagte, 

 

310 

00:17:50,402 --> 00:17:52,780 

sprengte er draußen in die Luft. 

 

311 

00:17:54,865 --> 00:17:57,659 

Sie sagen, 

du willst auch mein verdammtes Bett. 

 

312 

00:17:58,786 --> 00:17:59,995 

Verdammt noch mal. 

 

313 

00:18:00,579 --> 00:18:03,540 

8FLiX.com TRANSCRIPTS DATABASE 
FOR EDUCATIONAL USE ONLY



P a g e  | 27 

 

Er sagte: "Hier, hol es dir",  

aber es war nur noch Schrott. 

 

314 

00:18:05,459 --> 00:18:07,211 

Er hörte nie auf, sie zu verärgern. 

 

315 

00:18:07,711 --> 00:18:11,715 

Ich sagte nur die ganze Zeit: 

"Lass die Kamera laufen." 

 

316 

00:18:11,924 --> 00:18:13,258 

Ich wollte alles aufnehmen 

 

317 

00:18:13,342 --> 00:18:17,387 

und ich hatte alles auf Video: 

Das Gute und die Schattenseiten. 

 

318 

00:18:19,181 --> 00:18:20,641 

Die Show muss laufen. 

 

319 

00:18:20,724 --> 00:18:23,852 

Ich weiß, 

wie toll diese Realityshow sein könnte. 

 

320 

00:18:24,019 --> 00:18:25,270 

Sie ist einzigartig. 

 

321 

00:18:25,979 --> 00:18:27,773 

Ich muss sie ins Fernsehen bringen. 

 

322 

00:18:28,857 --> 00:18:32,111 

Ich lebe hier im Zoo, 

ich wohne und arbeite hier 

 

323 

00:18:32,277 --> 00:18:34,154 

und bin rund um die Uhr im Zoo. 

 

324 

00:18:34,738 --> 00:18:36,990 

Ich bin einfach müde. Sehr müde. 

 

325 

00:18:43,038 --> 00:18:45,582 

Wir verhandelten mit einem Sender, 
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326 

00:18:46,500 --> 00:18:48,127 

der die Show kaufen wollte. 

 

327 

00:18:48,210 --> 00:18:50,587 

Das hätte ihm viel Geld eingebracht. 

 

328 

00:18:51,797 --> 00:18:54,675 

Denn nur so 

konnte er diese Million zahlen. 

 

329 

00:18:55,592 --> 00:18:57,427 

Aber es kam etwas dazwischen. 

 

330 

00:19:05,936 --> 00:19:06,895 

Scheiße. 

 

331 

00:19:08,897 --> 00:19:10,983 

Ich wurde um 6 Uhr morgens geweckt. 

 

332 

00:19:12,234 --> 00:19:16,029 

Reinke kam rein und sagte: 

"Die Wichser haben unser Studio 

 

333 

00:19:17,072 --> 00:19:18,323 

in die Luft gejagt." 

 

334 

00:19:18,532 --> 00:19:21,076 

Die Explosion war so groß, 

dass die Türen aufflogen. 

 

335 

00:19:25,038 --> 00:19:27,541 

Joe war wegen einer Beerdigung in Chicago, 

 

336 

00:19:27,749 --> 00:19:30,377 

und ich und Reinke waren 

mit der anderen Crew im Park, 

 

337 

00:19:30,878 --> 00:19:33,797 

und Reinke sagte: 

"Fasst nichts an, bis die Feuerwehr kommt. 
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338 

00:19:33,881 --> 00:19:35,174 

Die sollen es untersuchen." 

 

339 

00:19:35,924 --> 00:19:39,386 

Bei dem Gebäude, 

in dem sie die Alligatoren hielten, 

 

340 

00:19:39,678 --> 00:19:43,849 

und dem Studio, das Joe hatte, 

war es eindeutig Brandstiftung. 

 

341 

00:19:43,932 --> 00:19:45,184 

Das Feuer wurde gelegt. 

 

342 

00:19:46,435 --> 00:19:47,936 

Der Brand war so heiß, 

 

343 

00:19:48,520 --> 00:19:50,564 

dass nichts mehr übrig war. 

 

344 

00:19:51,106 --> 00:19:53,108 

Ich fiel auf die Knie und weinte. 

 

345 

00:19:53,192 --> 00:19:56,778 

Ich weinte, 

weil alle Aufnahmen in dem Studio waren 

 

346 

00:19:56,945 --> 00:19:59,781 

und ich nichts 

außerhalb des Studios gesichert hatte. 

 

347 

00:20:01,033 --> 00:20:03,493 

Ein Brandstifter attackierte uns 

 

348 

00:20:03,577 --> 00:20:06,997 

und zündete nicht nur 

mein Aufnahmestudio an, 

 

349 

00:20:07,206 --> 00:20:09,917 

sondern auch das Alligatorenhaus, 

 

350 
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00:20:10,250 --> 00:20:12,794 

was dazu führte, 

dass sie alle verbrannten. 

 

351 

00:20:13,170 --> 00:20:15,339 

Sie wurden lebendig gekocht in... 

 

352 

00:20:15,714 --> 00:20:16,715 

Mal sehen. 

 

353 

00:20:17,216 --> 00:20:21,386 

Lebendig gekocht 

in einem gewaltigen Inferno? 

 

354 

00:20:22,012 --> 00:20:26,350 

Lebendig gekocht in einem gewaltigen 

Inferno aus Flammen und Feuer. 

 

355 

00:20:27,100 --> 00:20:30,395 

Jemand, der ein Alligatorenhaus abbrennt, 

 

356 

00:20:31,146 --> 00:20:32,940 

muss schon echt krank sein. 

 

357 

00:20:33,941 --> 00:20:35,192 

Sie haben sieben... 

 

358 

00:20:36,318 --> 00:20:39,071 

...meiner Panzerechsen verbrannt. 

 

359 

00:20:40,197 --> 00:20:41,907 

Wenn du ein Problem mit mir hast, 

 

360 

00:20:41,990 --> 00:20:43,992 

nimm es mit mir auf, wie ein Mann. 

 

361 

00:20:44,451 --> 00:20:48,622 

Aber verbrenne keine lebenden, 

unschuldigen Tiere. 

 

362 

00:20:49,831 --> 00:20:53,502 

Wir haben sehr viele Kritiker, 
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Tierschützer hassen uns. 

 

363 

00:20:53,585 --> 00:20:57,673 

Wir bekommen ständig Drohungen 

per Telefon, E-Mail und Post. 

 

364 

00:20:57,756 --> 00:21:00,300 

Wir bieten eine Belohnung 

von 10.000 Dollar 

 

365 

00:21:00,425 --> 00:21:03,637 

für Informationen, 

die zur Verhaftung und Verurteilung 

 

366 

00:21:03,845 --> 00:21:07,683 

des Verdächtigen 

oder der beteiligten Personen führen. 

 

367 

00:21:07,766 --> 00:21:11,311 

Wenn es mit einer Tierschutzorganisation 

verbunden ist, 

 

368 

00:21:11,645 --> 00:21:14,356 

verdoppeln wir die Belohnung. 

 

369 

00:21:15,023 --> 00:21:19,027 

Carole Baskin, wenn du noch mal versuchst, 

meinen Tieren wehzutun, 

 

370 

00:21:19,278 --> 00:21:21,947 

dann verpasse ich dir 

eine Kugel in den Arsch, 

 

371 

00:21:22,030 --> 00:21:24,825 

damit du dich auf dem Boden winden kannst. 

 

372 

00:21:24,908 --> 00:21:27,577 

Dann verpasse ich dir 

eine Kugel zwischen die Augen! 

 

373 

00:21:29,204 --> 00:21:31,999 

Ich warte darauf, 

dass Carole Baskin darin verwickelt ist. 
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374 

00:21:32,124 --> 00:21:34,626 

Wir haben E-Mails zwischen ihr 

und meinem Produzenten. 

 

375 

00:21:34,710 --> 00:21:36,461 

Sie bot ihm 20.000 Dollar an. 

 

376 

00:21:37,170 --> 00:21:40,757 

-Moment, sie bot wem 20.000 an? 

-Meinem Produzenten. 

 

377 

00:21:40,841 --> 00:21:41,925 

Um was zu tun? 

 

378 

00:21:42,384 --> 00:21:45,554 

Die Aufnahmen zu vernichten 

und mein Studio in Brand zu setzen. 

 

379 

00:21:46,179 --> 00:21:49,683 

Ich hatte Rick Kirkham  

eine Facebook-Nachricht geschickt. 

 

380 

00:21:49,766 --> 00:21:53,020 

"Ich glaube, Sie wissen nicht, 

für wen Sie arbeiten." 

 

381 

00:21:53,312 --> 00:21:54,813 

Sie wollte ihn warnen, 

 

382 

00:21:54,896 --> 00:21:57,858 

aber wir machten ihm kein Angebot 

oder baten ihn um etwas. 

 

383 

00:21:58,692 --> 00:21:59,818 

Ich habe ihn auf Video. 

 

384 

00:22:02,988 --> 00:22:07,576 

Ich schwöre, das ist Rick Kirkham 

am Morgen vor dem Brand. 

 

385 

00:22:08,785 --> 00:22:11,872 
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Ich war schockiert. 

Seid ihr alle verrückt? 

 

386 

00:22:11,955 --> 00:22:14,958 

Das ist meine Pension, 

die gerade verbrannt ist. 

 

387 

00:22:15,042 --> 00:22:18,587 

Ich habe alles in das Projekt investiert, 

das es nicht mehr gibt. 

 

388 

00:22:18,670 --> 00:22:20,547 

FEUER IN WYNNEWOODZOO 

WIRD NOCH UNTERSUCHT 

 

389 

00:22:20,630 --> 00:22:23,133 

Ich weiß nicht, wer die Aufnahmen hat. 

 

390 

00:22:23,717 --> 00:22:27,220 

Ich verdächtigte Kirkham, 

sein gesamtes Material genommen zu haben. 

 

391 

00:22:28,305 --> 00:22:31,933 

Ich war derjenige, 

den Joe am meisten fürchtete, 

 

392 

00:22:32,017 --> 00:22:36,188 

weil ich alles 

in seinem Privatleben drehte 

 

393 

00:22:36,897 --> 00:22:42,235 

und das, was ich gesehen hatte, 

nutzen konnte, um ihm Schaden zuzufügen. 

 

394 

00:22:43,570 --> 00:22:45,989 

Da war allerlei Zeug drauf. 

 

395 

00:22:46,073 --> 00:22:49,493 

Reinke behandelte die Tiere 

ohne Tierarzt. 

 

396 

00:22:50,369 --> 00:22:51,745 

Wir hatten die Kameras 
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397 

00:22:51,828 --> 00:22:54,748 

jede Minute und überall laufen. 

 

398 

00:22:54,998 --> 00:22:56,833 

Er hätte es an Carole verkaufen können 

 

399 

00:22:56,917 --> 00:23:01,880 

und sie hätte es sich 

für später aufheben können. 

 

400 

00:23:02,381 --> 00:23:03,757 

Scheiße, Mann! 

 

401 

00:23:04,925 --> 00:23:08,387 

Man fragte mich, 

ob ich Joe für schuldig hielt. 

 

402 

00:23:08,470 --> 00:23:09,388 

JOES EHEMANN 

 

403 

00:23:11,014 --> 00:23:12,474 

Denn als das geschah, 

 

404 

00:23:12,933 --> 00:23:15,560 

war er wegen einer Beerdigung 

nicht in der Stadt. 

 

405 

00:23:16,103 --> 00:23:17,312 

Gutes Timing, oder? 

 

406 

00:23:18,563 --> 00:23:23,026 

Niemand hätte ihn je verdächtigt, 

den Brand arrangiert zu haben. 

 

407 

00:23:26,738 --> 00:23:27,572 

Folgt mir. 

 

408 

00:23:27,656 --> 00:23:30,409 

Lass bloß immer die Kamera laufen. 

 

409 
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00:23:34,746 --> 00:23:38,583 

JOES TREFFEN 

MIT SEINEM RECHTSANWALT 

 

410 

00:23:39,543 --> 00:23:41,128 

-Hi, Leute. 

-Was ist los? 

 

411 

00:23:41,294 --> 00:23:43,046 

Was ist das Problem, Joe? 

 

412 

00:23:43,130 --> 00:23:47,008 

Eine Woche, 

bevor das Studio niederbrannte, 

 

413 

00:23:47,092 --> 00:23:48,593 

hatten wir Streit, 

 

414 

00:23:48,677 --> 00:23:52,222 

und er sagte: "Ich brauche dich nicht. 

Es geht ohne dich." 

 

415 

00:23:52,305 --> 00:23:54,141 

Ich zeigte ihm unseren Vertrag. 

 

416 

00:23:54,224 --> 00:23:57,352 

Ich habe es ihm gezeigt. 

"Joe, ich besitze nicht nur 

 

417 

00:23:57,436 --> 00:24:01,648 

alle Realityaufnahmen, 

sondern auch deine Internetvideos 

 

418 

00:24:01,773 --> 00:24:03,608 

von dem Zeitpunkt an, 

als ich herkam." 

 

419 

00:24:04,109 --> 00:24:08,530 

Meine Produzenten drehen eine Realityshow. 

 

420 

00:24:08,613 --> 00:24:12,033 

Sie wollen also eine Show 

für deinen Park machen? 
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421 

00:24:12,617 --> 00:24:14,327 

Sie haben es schon gefilmt. 

 

422 

00:24:14,453 --> 00:24:15,620 

Ja? 

 

423 

00:24:15,996 --> 00:24:18,415 

Und wie schützt du das? 

 

424 

00:24:20,375 --> 00:24:21,334 

Was meinst du? 

 

425 

00:24:21,418 --> 00:24:24,296 

Wenn sie gefilmt haben, 

wofür brauchen sie dich dann? 

 

426 

00:24:25,881 --> 00:24:29,926 

Er ging total in die Luft, 

als ich ihm den Vertrag zeigte. 

 

427 

00:24:30,260 --> 00:24:31,928 

"Ich gehöre dir nicht!" 

 

428 

00:24:32,012 --> 00:24:34,306 

Ich sagte: "Joe, eigentlich schon. 

 

429 

00:24:34,389 --> 00:24:37,142 

Mir gehört die Show. Ich besitze sie." 

 

430 

00:24:37,726 --> 00:24:38,685 

Wo ist der Film? 

 

431 

00:24:39,102 --> 00:24:40,770 

In meinem Aufnahmestudio. 

 

432 

00:24:41,229 --> 00:24:43,899 

-Und sie haben keine Kopien davon? 

-Nein. 

 

433 

00:24:46,151 --> 00:24:48,153 
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-Verstehst du, was ich sage? 

-Ja. 

 

434 

00:24:55,202 --> 00:24:57,579 

-Das nervt mich echt, Mann. 

-Ich weiß. 

 

435 

00:25:00,207 --> 00:25:03,043 

Ich finde jemanden, 

der zehn Riesen braucht. 

 

436 

00:25:04,085 --> 00:25:06,004 

Er kann sich einen Namen machen. 

 

437 

00:25:11,176 --> 00:25:14,846 

Nachdem das Studio brannte, 

ob er es nun zerstörte oder nicht, 

 

438 

00:25:14,930 --> 00:25:15,931 

es war hinüber. 

 

439 

00:25:16,973 --> 00:25:20,143 

Ich kam rein 

und übergab Reinke die Kamera, 

 

440 

00:25:20,477 --> 00:25:22,604 

und ich sagte: "Ich bin raus, Mann." 

 

441 

00:25:22,687 --> 00:25:24,481 

Er sagte: "Ja, ab nach Hause." 

 

442 

00:25:24,564 --> 00:25:27,359 

Ich nahm meinen Hund und meinen Truck. 

 

443 

00:25:27,442 --> 00:25:31,530 

Ich ließ alles andere zurück 

und fuhr zurück nach Dallas. 

 

444 

00:25:32,280 --> 00:25:34,407 

Ich hatte einen Nervenzusammenbruch. 

 

445 

00:25:40,956 --> 00:25:43,583 
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Joe und Reinke sagten mir: 

 

446 

00:25:43,708 --> 00:25:47,170 

"Betrittst du den Park, lassen wir 

dich wegen Hausfriedensbruchs verhaften." 

 

447 

00:25:51,091 --> 00:25:53,385 

Dieses Feuer ereignete sich, 

 

448 

00:25:53,468 --> 00:25:57,264 

als Joe von einer Dame 

in Florida verklagt wurde. 

 

449 

00:25:57,347 --> 00:26:01,309 

Einige der Gegenstände in diesem Feuer 

sollten konfisziert werden. 

 

450 

00:26:01,476 --> 00:26:05,772 

Und das waren Festplatten 

und Videos und so etwas, 

 

451 

00:26:05,855 --> 00:26:09,609 

das könnte eine Motivation 

gewesen sein, Beweise zu zerstören. 

 

452 

00:26:11,570 --> 00:26:16,825 

Sie brachten mich kurz zum Schweigen, 

aber sie haben ein Monster erweckt. 

 

453 

00:26:16,908 --> 00:26:18,910 

Jetzt ist Joe Exotic sauer. 

 

454 

00:26:19,327 --> 00:26:20,787 

Geht alle online 

 

455 

00:26:20,870 --> 00:26:23,999 

und helft uns, die Stimme 

des Volks wieder aufzubauen, 

 

456 

00:26:24,124 --> 00:26:27,127 

um Joe Exotic TV 

wieder ausstrahlen zu können. 
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457 

00:26:27,586 --> 00:26:31,548 

War es wegen dem Mitleid 

und für die Aufmerksamkeit? 

 

458 

00:26:32,007 --> 00:26:33,008 

Oh ja. 

 

459 

00:26:34,426 --> 00:26:36,511 

Joe hat viele Leute ausgenutzt. 

 

460 

00:26:36,595 --> 00:26:39,723 

Deshalb war das Feuer 

des Alligatorenhauses ein Schwindel. 

 

461 

00:26:39,806 --> 00:26:40,807 

BAUUNTERNEHMER 

 

462 

00:26:42,267 --> 00:26:43,560 

Als ich Joe traf, 

 

463 

00:26:44,311 --> 00:26:49,399 

besprachen wir, wie viel ich ihm 

für den Wiederaufbau berechnen würde. 

 

464 

00:26:50,650 --> 00:26:52,152 

Es kostete ihn nur 8.000 $, 

 

465 

00:26:52,235 --> 00:26:55,238 

um das 120.000 $ teure Gebäude 

wieder aufzubauen. 

 

466 

00:26:56,031 --> 00:26:57,657 

-Du hast kein Geld verdient. 

-Nein. 

 

467 

00:26:57,741 --> 00:26:59,034 

Warum hast du es getan? 

 

468 

00:27:00,076 --> 00:27:00,994 

Für die Tiere. 

 

469 
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00:27:02,120 --> 00:27:06,124 

Ich durfte Katzen streicheln, 

die sonst keiner anfassen durfte. 

 

470 

00:27:09,085 --> 00:27:10,295 

Vor fünf Monaten 

 

471 

00:27:10,378 --> 00:27:13,173 

hat ein Brandstifter 

genug Beschleuniger benutzt, 

 

472 

00:27:13,256 --> 00:27:15,884 

um das ganze Gebäude explodieren zu lassen 

 

473 

00:27:15,967 --> 00:27:17,594 

und es niederbrennen zu lassen. 

 

474 

00:27:17,677 --> 00:27:22,182 

Ich möchte den Menschen aus 

der ganzen Welt für ihre Spenden danken, 

 

475 

00:27:22,265 --> 00:27:27,103 

um diese großartige G.W. 

Alligator-Anlage wieder aufzubauen. 

 

476 

00:27:28,355 --> 00:27:32,275 

Unsere Ermittlungen ergaben 

nie etwas Definitives. 

 

477 

00:27:32,776 --> 00:27:34,611 

Der Fall ist also noch offen. 

 

478 

00:27:35,070 --> 00:27:37,238 

Es ist eindeutig Brandstiftung. 

 

479 

00:27:37,322 --> 00:27:38,573 

Ich habe gute Neuigkeiten. 

 

480 

00:27:38,657 --> 00:27:42,327 

JoeExotic.TV 

wird bald wieder ausgestrahlt. 

 

481 
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00:27:42,410 --> 00:27:46,289 

Wir werden die Lügen aufdecken, 

die Korruption, und wir... 

 

482 

00:27:46,373 --> 00:27:49,250 

In diesem Gebäude waren Computer, 

 

483 

00:27:49,334 --> 00:27:52,462 

die Informationen enthielten, 

nach denen wir suchten. 

 

484 

00:27:53,171 --> 00:27:55,882 

Ich vermute, 

dass Joe dafür verantwortlich war, 

 

485 

00:27:55,965 --> 00:27:58,176 

dass jemand das Gebäude abbrannte, 

 

486 

00:27:59,094 --> 00:28:02,472 

aber ich kenne keine Details 

und kann es nicht beweisen. 

 

487 

00:28:06,184 --> 00:28:09,229 

Wie viel hat der Rechtsstreit 

mit Joe euch gekostet? 

 

488 

00:28:09,312 --> 00:28:12,023 

Wir gaben über eine Million Dollar 

für Anwaltskosten aus. 

 

489 

00:28:12,399 --> 00:28:13,650 

Im Ernst? Ist es das wert? 

 

490 

00:28:13,733 --> 00:28:16,861 

Wenn es nur ums Geschäft ginge, 

dann nicht. 

 

491 

00:28:16,945 --> 00:28:19,030 

Es ist nicht rentabel, 

 

492 

00:28:19,155 --> 00:28:22,033 

aber das ist Teil unserer Mission, 

dem Einhalt zu gebieten. 
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493 

00:28:22,117 --> 00:28:25,370 

Wir lassen nicht zu, 

dass er das System missbraucht 

 

494 

00:28:25,954 --> 00:28:29,332 

und uns fertigmacht 

und wir am Ende aufgeben müssen. 

 

495 

00:28:30,959 --> 00:28:32,627 

Wenn man das Geld hat... 

 

496 

00:28:32,752 --> 00:28:34,045 

Wenn man das Geld hat, 

 

497 

00:28:34,129 --> 00:28:36,423 

sieht man sich meist 

auf der richtigen Seite. 

 

498 

00:28:38,466 --> 00:28:39,843 

Sie hat viel Kohle. 

 

499 

00:28:40,176 --> 00:28:43,888 

Ich weiß nicht, ob sie die Anlage 

haben oder schließen will. 

 

500 

00:28:43,972 --> 00:28:46,808 

So oder so will sie den Zoo übernehmen. 

 

501 

00:28:47,475 --> 00:28:48,810 

Und fertig. 

 

502 

00:28:49,227 --> 00:28:52,939 

Als Joe fast alle 

Kreditkarten ausgeschöpft hatte, 

 

503 

00:28:53,022 --> 00:28:57,986 

fragte er mich, ob ich den Zoo 

auf meinen Namen umschreiben will 

 

504 

00:28:58,069 --> 00:29:00,321 

und damals klang es wie eine gute Idee. 
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505 

00:29:00,905 --> 00:29:03,783 

Ich bin John Finlay  

und Präsident des G.W. Zoos. 

 

506 

00:29:05,076 --> 00:29:07,412 

Drei, zwei, eins. 

 

507 

00:29:07,537 --> 00:29:11,249 

Hi, ich bin John Finlay, 

und ich bin Präsident des G. W... 

 

508 

00:29:12,792 --> 00:29:14,586 

W.G. Zoo. Es ist ganz einfach. 

 

509 

00:29:14,794 --> 00:29:15,628 

Alles klar. 

 

510 

00:29:15,712 --> 00:29:18,089 

Sie haben so viel hin-und hergeschoben... 

 

511 

00:29:18,173 --> 00:29:19,215 

JOES NICHTE 

 

512 

00:29:19,299 --> 00:29:21,301 

...nicht mal ein Anwalt sieht da durch. 

 

513 

00:29:21,551 --> 00:29:23,762 

Du kannst zum Gericht gehen und fragen. 

 

514 

00:29:23,845 --> 00:29:27,348 

Man muss nur Schreibvogel sagen, 

und sie sind schon genervt. 

 

515 

00:29:27,432 --> 00:29:30,643 

DIE SUMME VON NULL LIEBE UND ZUNEIGUNG 

 

516 

00:29:30,727 --> 00:29:34,105 

Joe dachte, wenn er den Namen ändert, 

würde es aufhören, 

 

517 
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00:29:34,189 --> 00:29:36,399 

aber es kamen immer neue Prozesse. 

 

518 

00:29:36,483 --> 00:29:38,860 

Carole Baskins Anwälte sind bösartig... 

 

519 

00:29:38,943 --> 00:29:40,195 

EHEMALIGER REPTILHÄNDLER 

 

520 

00:29:40,278 --> 00:29:42,405 

...und verfolgen jeden, 

der involviert ist. 

 

521 

00:29:42,489 --> 00:29:45,283 

Sie verklagte mich auch, 

weil ich im Zoo war. 

 

522 

00:29:45,366 --> 00:29:49,370 

Ich sollte auch noch verklagt werden. 

 

523 

00:29:49,454 --> 00:29:52,999 

Alle, die beteiligt waren, 

wurden vor Gericht gezerrt. 

 

524 

00:29:53,082 --> 00:29:57,462 

FLORIDA TIERSASYL VERKLAGT 

WYNNEWOOD ZOO DIREKTORS MUTTER 

 

525 

00:29:57,504 --> 00:29:59,798 

Joes Eltern, Francis und Shirley... 

 

526 

00:30:00,048 --> 00:30:02,008 

Alles läuft auf Shirleys Namen. 

 

527 

00:30:02,091 --> 00:30:04,886 

Die Anhänger, die Wasserrechnung, 

die Stromrechnung, 

 

528 

00:30:04,969 --> 00:30:06,930 

das Kabel, die Kabelrechnung. 

 

529 

00:30:08,681 --> 00:30:11,434 
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Durch das Verfahren um das Land 

 

530 

00:30:11,518 --> 00:30:14,437 

und die betrügerische Übertragung 

an seine Mutter 

 

531 

00:30:14,521 --> 00:30:17,732 

verfolgte der Insolvenzverwalter sie. 

 

532 

00:30:19,609 --> 00:30:23,571 

Sie verklagt meine Mutter 

wegen illegaler Vermögensübertragung. 

 

533 

00:30:24,030 --> 00:30:28,952 

Meine Mom gibt Hunderttausende Dollar 

für ihre Verteidigung aus. 

 

534 

00:30:29,202 --> 00:30:34,999 

Statt in einem Tigerkäfig zu sein, 

bin ich in der Innenstadt von Oklahoma. 

 

535 

00:30:35,333 --> 00:30:38,920 

Wir bedanken uns bei Carole Baskin, 

die uns heute Morgen 

 

536 

00:30:39,003 --> 00:30:43,299 

aus dem Bett gezerrt und meine Mom 

ganz oben in das Gebäude beordert hat, 

 

537 

00:30:43,383 --> 00:30:45,301 

um sie fertigzumachen. 

 

538 

00:30:45,385 --> 00:30:48,346 

Dazu nutzte sie das Bundesgericht. 

 

539 

00:30:50,348 --> 00:30:54,018 

Mit dem Park und der Klage 

ging meiner Mom das Geld aus. 

 

540 

00:30:55,061 --> 00:30:56,771 

Dank Carole ist sie bankrott. 

 

541 
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00:30:57,313 --> 00:31:00,441 

Hallo und guten Tag an alle im Land. 

 

542 

00:31:01,025 --> 00:31:03,611 

Ich möchte mich von ganzem Herzen 

 

543 

00:31:03,862 --> 00:31:06,322 

für die Unterstützung und Hilfe bedanken, 

 

544 

00:31:06,447 --> 00:31:12,287 

um mich und meinen Mann aus dem Chaos 

mit diesem Anwalt zu befreien. 

 

545 

00:31:12,495 --> 00:31:15,123 

Sie klopften mit dem Sheriff 

an meine Tür 

 

546 

00:31:15,623 --> 00:31:18,042 

und forderten die ganze Geldsumme, 

 

547 

00:31:18,126 --> 00:31:22,297 

ansonsten würden sie 

sofort alle Möbel konfiszieren. 

 

548 

00:31:22,380 --> 00:31:25,133 

Und ich weiß aus tiefstem Herzen, 

 

549 

00:31:25,425 --> 00:31:29,178 

dass Carole Baskin in Florida 

hinter all dem steckt, 

 

550 

00:31:29,262 --> 00:31:33,641 

weil sie uns 

und Joe schon seit Jahren belästigt. 

 

551 

00:31:33,725 --> 00:31:35,560 

Denn sie ist so gierig 

 

552 

00:31:35,643 --> 00:31:39,564 

und so eifersüchtig auf das, was er 

aus seinem Tierpark gemacht hat, 

 

553 
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00:31:39,647 --> 00:31:41,649 

denn ihrer ist nichts. 

 

554 

00:31:42,275 --> 00:31:44,360 

"Mom, bezahl den Anwalt." 

 

555 

00:31:45,278 --> 00:31:48,197 

So war jeder Anruf. 

"Mom, ich brauche Geld dafür." 

 

556 

00:31:49,157 --> 00:31:52,994 

Ich ging zum Gericht und bekam eine Kopie 

von einer der Urkunden und fragte: 

 

557 

00:31:53,077 --> 00:31:55,496 

"Oma, weißt du davon?" 

 

558 

00:31:55,580 --> 00:31:59,834 

Sie sagte, sie hätte etwas unterschrieben 

und sich nichts dabei gedacht. 

 

559 

00:32:01,502 --> 00:32:02,921 

Joe hat sie ausgenommen. 

 

560 

00:32:06,925 --> 00:32:09,802 

Ich fragte Joe: 

"Wie willst du Geld verdienen?" 

 

561 

00:32:09,886 --> 00:32:13,973 

Er verdiente nur mit den Tigerjungen Geld, 

also musste er züchten. 

 

562 

00:32:19,103 --> 00:32:20,271 

Da kommt noch eins. 

 

563 

00:32:20,396 --> 00:32:23,441 

Du musst ihren Arsch filmen, 

damit man das Junge sieht. 

 

564 

00:32:23,524 --> 00:32:25,109 

Zoom auf ihren Arsch. 

 

565 
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00:32:27,695 --> 00:32:30,156 

Zu dem Zeitpunkt war Joe sehr verzweifelt. 

 

566 

00:32:30,740 --> 00:32:32,825 

Carole würde ihm seinen Zoo nehmen. 

 

567 

00:32:37,038 --> 00:32:38,331 

Sie atmet schwer. 

 

568 

00:32:38,414 --> 00:32:40,959 

Das weiß ich, 

aber sie bekommt ein Junges. 

 

569 

00:32:41,626 --> 00:32:42,877 

Du wirst schon sehen. 

 

570 

00:32:43,628 --> 00:32:44,671 

Film ihr Loch. 

 

571 

00:32:45,338 --> 00:32:47,423 

In meinem Auto ist ein Handtuch. Hol es! 

 

572 

00:32:50,885 --> 00:32:53,471 

Vorsicht. 

 

573 

00:32:54,389 --> 00:32:55,348 

Wirklich? 

 

574 

00:32:59,644 --> 00:33:02,271 

Alles ist gut. 

Beruhigt euch. Alles wird gut. 

 

575 

00:33:02,355 --> 00:33:03,815 

Macht einfach euren Job. 

 

576 

00:33:10,113 --> 00:33:10,989 

Weiblich. 

 

577 

00:33:14,200 --> 00:33:16,953 

Sie hören nie auf zu schreien. 

 

578 
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00:33:20,540 --> 00:33:23,251 

Ich musste gestern 

im Studio schlafen. 

 

579 

00:33:23,334 --> 00:33:25,128 

Anders hielt ich es nicht aus. 

 

580 

00:33:26,129 --> 00:33:30,925 

Es kostete immer noch 60.000 bis 70.000 $ 

im Monat, um all diese Tiere zu füttern. 

 

581 

00:33:33,678 --> 00:33:35,763 

Lässt du sie rein oder stehst du nur rum? 

 

582 

00:33:35,972 --> 00:33:39,308 

Es sind nur fünf Eimer Fleisch drin, 

und hier sind 14 Katzen. 

 

583 

00:33:40,018 --> 00:33:42,228 

Wir haben nur ein Fass mit Fleisch. 

 

584 

00:33:42,311 --> 00:33:43,563 

Mehr haben wir nicht. 

 

585 

00:33:46,232 --> 00:33:47,567 

Alle kriegen halbe Eimer? 

 

586 

00:33:47,650 --> 00:33:50,319 

Die Walmart-Fleisch-Lkws sind scheiße. 

 

587 

00:33:50,403 --> 00:33:53,740 

Wir haben nicht mal genug 

Fleisch für die Wölfe. Das ist lächerlich. 

 

588 

00:33:55,283 --> 00:33:56,325 

Nein. 

 

589 

00:33:57,452 --> 00:34:00,538 

Wartung. Als würde man jeden Tag 

Pflaster drüber machen. 

 

590 

00:34:03,708 --> 00:34:05,501 
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Ich habe heute nichts für die Bären. 

 

591 

00:34:05,752 --> 00:34:07,628 

Ich habe einen Schinken. 

 

592 

00:34:07,712 --> 00:34:10,882 

-Wir kriegen Hühnchen, also... 

-Ein Festmahl. 

 

593 

00:34:16,304 --> 00:34:17,597 

Es lief so schlecht, 

 

594 

00:34:17,680 --> 00:34:20,725 

dass wir mit Carole 

und Howard verhandelten. 

 

595 

00:34:23,144 --> 00:34:26,522 

Und dann hatte ich  

eine Schlichtung mit Howard, 

 

596 

00:34:26,606 --> 00:34:28,858 

um den Scheiß zu klären, 

 

597 

00:34:29,233 --> 00:34:30,777 

also die Klage und alles. 

 

598 

00:34:32,945 --> 00:34:34,238 

Die Aussicht, 

 

599 

00:34:34,322 --> 00:34:37,617 

eine Million Dollar von Joe zu bekommen, 

war nicht hoch, 

 

600 

00:34:37,700 --> 00:34:41,245 

und ich war bereit, 

Zugeständnisse zu machen. 

 

601 

00:34:41,329 --> 00:34:44,749 

Er wies darauf hin, 

dass sein Cashflow sehr saisonal ist, 

 

602 

00:34:44,832 --> 00:34:46,876 
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dass er im Winter nur wenige Besucher hat. 

 

603 

00:34:47,001 --> 00:34:49,962 

Er wollte die monatlichen Zahlungen 

 

604 

00:34:50,046 --> 00:34:52,632 

im Winter verringern 

und im Sommer erhöhen. 

 

605 

00:34:52,715 --> 00:34:57,386 

Es gab vier oder fünf solcher Probleme, 

die ich akzeptieren wollte. 

 

606 

00:34:57,470 --> 00:35:01,140 

Wir hatten eigentlich einen Deal. 

 

607 

00:35:01,933 --> 00:35:05,812 

Howard und ich hatten uns geeinigt 

und dann telefonierte er mit Carole. 

 

608 

00:35:07,772 --> 00:35:09,357 

Und Carole wurde gierig. 

 

609 

00:35:09,774 --> 00:35:12,693 

Sie wollte 

das Haus meiner Eltern als Sicherheit. 

 

610 

00:35:13,528 --> 00:35:15,071 

Damit war der Deal futsch. 

 

611 

00:35:16,572 --> 00:35:17,990 

Carole Baskin, 

 

612 

00:35:18,074 --> 00:35:21,035 

du hast mir schon 

alles genommen, was mir gehört. 

 

613 

00:35:21,160 --> 00:35:23,037 

IN GEDENKEN AN 

GAROLD WAYNE SCHREIBVOGEL 

 

614 

00:35:23,121 --> 00:35:26,165 
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Du musst mich schon töten, 

um mich zum Schweigen zu bringen, 

 

615 

00:35:27,208 --> 00:35:29,460 

weil ich als Held sterben werde, 

 

616 

00:35:30,086 --> 00:35:31,879 

und ich befreie... 

 

617 

00:35:33,881 --> 00:35:35,466 

...die Tierwelt. 

 

618 

00:35:36,509 --> 00:35:40,471 

Eher friert die Hölle zu, 

als dass du mich besiegst. 

 

619 

00:35:45,268 --> 00:35:46,936 

Gott hat die Kontrolle. 

 

620 

00:35:47,687 --> 00:35:50,606 

Entweder er hilft mir da durch oder... 

 

621 

00:35:52,441 --> 00:35:53,484 

...eben nicht. 

 

622 

00:36:10,710 --> 00:36:13,254 

Jeff Lowe kam irgendwann 2015. 

 

623 

00:36:14,380 --> 00:36:17,466 

Er gab sich als Person, 

die den Zoo retten wollte, 

 

624 

00:36:17,758 --> 00:36:19,719 

also nannten wir ihn den "Paten". 

 

625 

00:36:22,054 --> 00:36:23,514 

Er sagt, er ist reich. 

 

626 

00:36:23,598 --> 00:36:24,599 

Er hat viel Geld. 

 

627 
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00:36:24,682 --> 00:36:26,684 

Es geht immer nur ums Geld. 

 

628 

00:36:27,268 --> 00:36:30,354 

Man sagte mir, 

dass Jeff Lowe unser neuer Investor ist. 

 

629 

00:36:30,938 --> 00:36:33,816 

Er kam in den Zoo 

und sprach hauptsächlich mit Joe. 

 

630 

00:36:33,900 --> 00:36:36,235 

Er brauchte 14 Plätze 

für seine eigenen Katzen. 

 

631 

00:36:37,987 --> 00:36:41,115 

Mein Großvater 

besaß den Robbins Brothers Circus. 

 

632 

00:36:41,908 --> 00:36:44,327 

Es wurde die größte Menagerie 

von Tieren der Erde 

 

633 

00:36:44,410 --> 00:36:45,995 

mit fast 100 Elefanten. 

 

634 

00:36:46,078 --> 00:36:46,996 

GESCHÄFTSMANN 

 

635 

00:36:47,079 --> 00:36:48,581 

Er hatte eine Menge Tiere. 

 

636 

00:36:48,664 --> 00:36:53,211 

Meine ersten Katzen 

bekam ich mit 16 oder 17 Jahren. 

 

637 

00:36:53,794 --> 00:36:56,380 

Berglöwen und ein Tiger. 

 

638 

00:36:56,672 --> 00:36:58,799 

Was darf es sein? Was möchtest du? 

 

639 
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00:36:58,883 --> 00:37:01,302 

Jeff war ein Geschäftsmann. 

 

640 

00:37:01,385 --> 00:37:06,098 

Man sah, dass er dick im Geschäft war. 

 

641 

00:37:08,976 --> 00:37:10,978 

Er kurvt mit seinem Ferrari herum. 

 

642 

00:37:11,437 --> 00:37:13,648 

Gerüchten zufolge hat er einen Jet. 

 

643 

00:37:14,232 --> 00:37:18,069 

Er flog oft 

von Vegas nach Wynnewood. 

 

644 

00:37:20,780 --> 00:37:23,074 

Er mochte das Partyleben und die Szene. 

 

645 

00:37:23,157 --> 00:37:25,576 

Die ganze Nacht wach mit Ecstasy und so. 

 

646 

00:37:25,660 --> 00:37:26,744 

Das war sein Stil. 

 

647 

00:37:26,827 --> 00:37:29,580 

Außerdem ist er auch noch Swinger. 

 

648 

00:37:29,664 --> 00:37:31,457 

Er und Lauren swingen. 

 

649 

00:37:32,208 --> 00:37:34,961 

Sie haben gerne 

andere Frauen beim Sex dabei. 

 

650 

00:37:36,045 --> 00:37:38,005 

Mit den Tigern locken sie sie an. 

 

651 

00:37:38,089 --> 00:37:40,549 

Er hat ein paar Welpen 

nach Vegas gebracht. 
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652 

00:37:40,633 --> 00:37:42,468 

Er benutzt die Tiger als Köder? 

 

653 

00:37:42,551 --> 00:37:44,637 

Ja, das ist ein guter Köder für Frauen. 

 

654 

00:37:45,513 --> 00:37:47,473 

Wer will nicht 

mit einem Babytiger spielen? 

 

655 

00:37:47,556 --> 00:37:52,019 

Wenn eine hübsche Frau ein Bild mit 

einem süßen, gefährlichen Tier macht... 

 

656 

00:37:52,103 --> 00:37:53,145 

JEFFS FRAU 

 

657 

00:37:53,229 --> 00:37:55,231 

...macht uns das auch an. 

 

658 

00:37:55,690 --> 00:37:58,276 

Eine kleine Mietze 

bringt dir viele Mietzen. 

 

659 

00:37:59,026 --> 00:37:59,902 

Genau. 

 

660 

00:38:02,530 --> 00:38:05,283 

Er steckte Tigerjunge 

in eine Louis Vuitton-Tasche. 

 

661 

00:38:05,366 --> 00:38:06,200 

ANGESTELLTE 

 

662 

00:38:08,077 --> 00:38:11,247 

Er rollte sie durch das Kasino 

in die Suiten 

 

663 

00:38:11,580 --> 00:38:14,542 

und brachte Leute hoch, um mit ihnen 

zu spielen und zu feiern. 
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664 

00:38:14,625 --> 00:38:16,627 

Sie liebt dich, Schatz. 

 

665 

00:38:17,211 --> 00:38:19,213 

Damit hatten sie freie Fahrt. 

 

666 

00:38:20,298 --> 00:38:22,842 

Und die Frauen kamen von überall her. 

 

667 

00:38:24,135 --> 00:38:27,513 

Er postete so viele Bilder 

von ihm im Bett mit Frauen 

 

668 

00:38:27,596 --> 00:38:30,141 

und Lauren im Bett mit Frauen, 

 

669 

00:38:30,224 --> 00:38:33,352 

und es sind die Katzen, 

die die Leute anziehen. 

 

670 

00:38:34,645 --> 00:38:36,647 

Joe sagte: "Ich kann euch mehr geben." 

 

671 

00:38:38,941 --> 00:38:41,444 

Er ist ein Playboy 

und hat es nie bestritten. 

 

672 

00:38:46,824 --> 00:38:51,829 

Joe und Travis fuhren zu der Villa, 

die Jeff Lowe hatte. 

 

673 

00:38:52,163 --> 00:38:53,581 

Tolle große Villa, 

 

674 

00:38:53,664 --> 00:38:55,750 

Hallenbad im Haus und alles, 

 

675 

00:38:55,833 --> 00:38:57,501 

total verrückt. 

 

676 

00:38:57,585 --> 00:39:00,546 
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Ich sitze hier mit Jeff Lowe. 

Wir hatten einen schönen Tag. 

 

677 

00:39:00,755 --> 00:39:02,423 

Er versorgte uns mit Wein und Essen 

 

678 

00:39:02,506 --> 00:39:07,094 

und gibt all das Geld für Gras 

und alles andere aus und für Travis... 

 

679 

00:39:07,178 --> 00:39:08,554 

Es war toll. 

 

680 

00:39:08,637 --> 00:39:09,722 

Er war toll. 

 

681 

00:39:11,390 --> 00:39:15,478 

Er hat sich in das große Haus 

und die schicken Autos verliebt, 

 

682 

00:39:15,728 --> 00:39:18,230 

und dachte: 

"Hier ist mein nächstes Opfer." 

 

683 

00:39:19,482 --> 00:39:20,775 

Was hast du? 

 

684 

00:39:20,858 --> 00:39:23,152 

Er hatte das Geld, 

um gegen Carole zu kämpfen. 

 

685 

00:39:23,402 --> 00:39:25,279 

Ich will zwei oder drei dieser Rollwagen 

 

686 

00:39:25,363 --> 00:39:27,365 

mit 100 Dollar Scheinen 

wie in deinem Lager. 

 

687 

00:39:28,866 --> 00:39:30,910 

Vielleicht besorgen wir dir einen. 

 

688 

00:39:31,452 --> 00:39:33,954 
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Ich sah, wie Joe sich vor Jeff verbeugte. 

 

689 

00:39:34,497 --> 00:39:36,624 

Und das gefiel mir gar nicht. 

 

690 

00:39:38,417 --> 00:39:42,088 

Joe verschwieg uns, was da abging. 

 

691 

00:39:43,255 --> 00:39:44,173 

Hey, Leute. 

 

692 

00:39:45,383 --> 00:39:47,134 

Willkommen zur kostenlosen Konferenz. 

 

693 

00:39:47,218 --> 00:39:49,720 

Sie hatten einen Anruf im Büro. 

 

694 

00:39:49,887 --> 00:39:54,225 

Es war eine Telefonkonferenz zwischen Joe, 

Howard Baskin und den Anwälten. 

 

695 

00:39:55,267 --> 00:39:58,854 

Das war privat, 

deswegen mussten wir alle raus. 

 

696 

00:39:58,979 --> 00:40:02,400 

Aber Jeff Lowe war dabei und hörte zu. 

 

697 

00:40:02,483 --> 00:40:04,693 

Sie dachten, sie hätten Joe,  

weil er pleite war. 

 

698 

00:40:05,903 --> 00:40:08,239 

Joe bot ihnen 5.000 Dollar im Monat an. 

 

699 

00:40:08,781 --> 00:40:10,366 

Das war nicht gut genug. 

 

700 

00:40:10,449 --> 00:40:12,743 

Sie sagte: 

"Wir wollen 5.000 Dollar im Monat 
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701 

00:40:13,452 --> 00:40:16,956 

und du hörst mit der Zucht 

und dem Streicheln auf." 

 

702 

00:40:17,665 --> 00:40:22,044 

Und Joe sagte: "Wie soll ich 

die 5.000 Dollar im Monat verdienen, 

 

703 

00:40:22,378 --> 00:40:25,131 

um dich zu bezahlen, 

wenn das meine Einnahmequelle ist?" 

 

704 

00:40:25,714 --> 00:40:28,050 

Ich hatte es satt und schritt ein. 

 

705 

00:40:28,759 --> 00:40:30,678 

Das ist Zeitverschwendung. 

 

706 

00:40:30,761 --> 00:40:34,807 

Diese Vereinbarung 

ist nicht akzeptabel. 

 

707 

00:40:34,890 --> 00:40:36,934 

Moment, wer spricht da, bitte? 

 

708 

00:40:37,268 --> 00:40:38,269 

Jeff Lowe. 

 

709 

00:40:38,853 --> 00:40:40,563 

Bitte halten Sie sich raus. 

 

710 

00:40:40,771 --> 00:40:43,899 

Als ich heute aufwachte, 

war ich in einem freien Land 

 

711 

00:40:43,983 --> 00:40:45,776 

und das bin ich immer noch. 

 

712 

00:40:46,485 --> 00:40:49,655 

Der Mediator sagte: 

"Wenn Sie sich nicht enthalten, 
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713 

00:40:49,738 --> 00:40:51,532 

müssen wir den Anruf beenden." 

 

714 

00:40:51,740 --> 00:40:54,076 

Da sagte Jeff: 

"Dann sage ich euch noch..." 

 

715 

00:40:54,160 --> 00:40:57,204 

Howard, fick dich 

und deine Fotzenfrau. 

 

716 

00:40:57,288 --> 00:40:59,290 

"Scheiß auf Howard und seine Fotzenfrau." 

 

717 

00:41:04,378 --> 00:41:06,797 

Mit Jeff Lowes Unterstützung 

 

718 

00:41:07,298 --> 00:41:11,385 

glaubte Joe, 

uns davon überzeugen zu können, 

 

719 

00:41:11,469 --> 00:41:13,762 

endlose Ressourcen für die Klage zu haben, 

 

720 

00:41:13,846 --> 00:41:16,223 

und wir dann aufgeben würden, 

 

721 

00:41:16,307 --> 00:41:18,601 

aber das taten wir natürlich nicht. 

 

722 

00:41:19,185 --> 00:41:22,104 

Er schuldete seinen Anwälten 

40 oder 50.000 Dollar 

 

723 

00:41:22,229 --> 00:41:23,689 

und sie wollten ihn 

 

724 

00:41:23,772 --> 00:41:27,318 

nicht weiter im Rechtsstreit 

mit Carole Baskin vertreten. 

 

725 
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00:41:27,902 --> 00:41:31,280 

Sie sagten: 

"Wir machen es auch für 35.000." 

 

726 

00:41:31,614 --> 00:41:35,075 

Also gab ihnen Jeff einen Scheck 

über 35.000 Dollar. 

 

727 

00:41:36,035 --> 00:41:38,662 

Und dann haben meine Anwälte empfohlen, 

 

728 

00:41:38,996 --> 00:41:43,042 

dass wir die Firma Garold Wayne 

Interactive Zoo auflösen 

 

729 

00:41:43,250 --> 00:41:45,669 

und Jeff einen in seinem Namen eröffnet, 

 

730 

00:41:45,753 --> 00:41:48,672 

damit Carole die Klagen 

erneut anfangen muss. 

 

731 

00:41:49,256 --> 00:41:51,675 

So kam es dann. 

 

732 

00:41:52,134 --> 00:41:54,512 

-Hier ist noch eine 10.000 $ Belohnung. 

-In bar! 

 

733 

00:41:54,595 --> 00:41:56,805 

In bar. Ich behaupte nicht, 

dass sie es war. 

 

734 

00:41:56,889 --> 00:41:59,225 

Ich sage, wenn Sie Informationen haben, 

 

735 

00:41:59,475 --> 00:42:03,521 

die nur zu ihrer Festnahme führen, 

nicht einmal zu einer Verurteilung. 

 

736 

00:42:05,189 --> 00:42:07,608 

Was weißt du über Jeff Lowe? 
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737 

00:42:07,691 --> 00:42:09,944 

Nur Gerüchte. Das geht mich nichts an. 

 

738 

00:42:10,861 --> 00:42:13,656 

Ich werde vor der Kamera 

nichts über Jeff sagen, 

 

739 

00:42:13,739 --> 00:42:15,658 

sonst verklagt er mich noch. 

 

740 

00:42:16,116 --> 00:42:16,951 

Verstehst du? 

 

741 

00:42:18,869 --> 00:42:22,665 

Als ich Jeff Lowe traf, 

dachte ich, ich könnte ihm vertrauen. 

 

742 

00:42:22,748 --> 00:42:25,042 

Und dann war die Kacke am Dampfen. 

 

743 

00:42:26,001 --> 00:42:28,462 

Ich wusste nicht, 

dass die Villa gemietet ist. 

 

744 

00:42:28,837 --> 00:42:32,007 

Ich wusste nicht, 

dass der Ferrari nicht abbezahlt war. 

 

745 

00:42:32,091 --> 00:42:35,719 

Und sobald er den Zoo 

in seinem Namen hatte, 

 

746 

00:42:36,595 --> 00:42:39,223 

zeigten Jeff und Lauren ihre böse Seite. 

 

747 

00:42:43,060 --> 00:42:44,019 

Raus, Lauren. 

 

748 

00:42:51,485 --> 00:42:53,028 

-Alles ok? 

-Mir geht's gut. 
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749 

00:42:55,990 --> 00:42:58,784 

Was geschah, 

als Jeff Lowe sich einmischte? 

 

750 

00:42:59,285 --> 00:43:00,953 

Jeff Lowe klaute den Zoo. 

 

751 

00:43:01,579 --> 00:43:02,413 

Wie bitte? 

 

752 

00:43:02,496 --> 00:43:04,331 

Jeff Lowe hat den Zoo geklaut. 
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